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I. За текста и авторството на „Илиада“ и „Одисея“ 

 

 1. Пизистратовият запис 

 

Повечето автори приемат, че в Атина по времето на Пизистрат и синовете му 

разхвърляните песни на Омир били събрани и била извършена редакция на “Илиада” и 

“Одисея”.   

 

Павзаний (VІІ, 26, 13) казва:  
Peis…straton dš, ¹n…ka œph t¦ `Om»rou diespasmšna te kaˆ <¥lla> ¢llacoà mnhmoneuÒmena 

½qroize… 
„А Пизистрат, когато събирал разхвърляните песни на Омир и помнени по различен начин на 

различни места...“ (В. Русинов, 2005, с промени) 

 

 Според Елиан това е извършено не от Пизистрат, а от сина му Хипарх 

(„Всякакви истории“ VІІІ, 2): 
 “Ipparcoj Ð Peisistr£tou pa‹j presbÚtatoj ín tîn Peisistr£tou kaˆ sofètatoj Ãn 

'Aqhna…wn. oátoj kaˆ t¦ `Om»rou œph prîtoj ™kÒmisen ™j t¦j'Aq»naj, kaˆ ºn£gkase toÝj ·ayJdoÝj 

to‹j Panaqhna…oij aÙt¦ °dein.  

„Хипарх, най-възрастният от синовете на Пизистрат, бил и най-мъдрият от атиняните. Той пръв 

донесъл в Атина поемите на Омир и наредил на рапсодите да ги изпълняват по време на Панатенеите“ (Р. 

Николова, с промени)  

 

Либаний споменава за Пизистрат в реч 12, 57: 
e„ d� Peis…straton ™painoàmen Øper tÁj tîn ˜tšrJ pepoihmšnwn sullogÁj, poà q»somen tÕn 

`Om»rou mimht»n... 
„И ако хвалим Пизистрат за събирането на произведения, създадени от друг, къде ще поставим 

подражателя на Омир...“ 

 

„Родът на Омир“ (преразказ): 
„Пеел поемите си, обикаляйки из градовете, а после Пизистрат ги събрал – и се казва, че Смирна 

е колония на Атина“ (Westermann, 1845; p. 28). 

 

В Суда се казва, че “Илиада” е подредена в познатия си вид при Пизистрат:  
œgraye d• t¾n 'Ili£da oÙc ¤ma oÙd• kat¦ tÕ sunecšj, kaq£per sÚgkeitai, ¢ll' aÙtÕj m•n  

˜k£sthn ·ayJd…an gr£yaj kaˆ ™pideix£menoj tù perinoste‹n t¦j pÒleij trofÁj ›neken ¢pšlipen. 

Ûsteron d• sunetšqh kaˆ sunet£cqh ØpÕ pollîn kaˆ m£lista ØpÕ Peisistr£tou toà tîn 'Aqhna…wn 

tur£nnou.  



 „Написал е “Илиадата”, но не наведнъж, нито по реда на песните й, както са свързани [сега]; а е 

пишел всяка песен поотделно, представял я на обиколка по градовете – което правел заради прехрана – и 

спирал дотам. По–късно поемата била събрана и подредена от мнозина, и особено от Пизистрат, тирана 

на Атина.“   

 

В тази връзка се споменава за някой Ономакрит, който живял в Атина през 

втората половина на VІ в. и бил събрал произведенията, приписвани на Музей. Ако 

тогава в Атина е имало хора, които се занимавали със събиране и редакция на древната 

поезия, те трябва да са били като него. Херодот (VІІ, 7) го споменава във връзка с 

похода на Ксеркс, към който той се бил присъединил заедно с някои от потомците на 

Пизистрат:  
Peisistratidšwn oƒ ¢nabebhkÒtej ™j Soàsa... ”Econtej 'Onom£kriton, ¥ndra 'Aqhna‹on 

crhsmolÒgon te kaˆ diaqšthn crhsmîn tîn Mousa…ou, ¢nebeb»kesan .. ™xhgeÒmenoj. OátÒj te d¾ 

crhsmJdšwn prosefšreto, kaˆ o† te Peisistrat…dai kaˆ oƒ 'Aleu£dai gnèmaj ¢podeiknÚmenoi.  
„Те [някои от потомците на Пизистрат] били довели със себе си Ономакрит, атински тълкувател 

на предсказания, който събрал предсказанията на Музей... Този човек упражнявал влияние върху Ксеркс 

в предсказанията си, като Пизистратидите и Алевадите с мненията, които изказвали“ (П. Димитров, 

2010).  

 

Пизистрат винаги е бил смятан за държавник, който е подкрепял науките, 

изкуствата и образованието.  

Ето какво казва Авъл Гелий (VII,17):  
„Разпространено е мнението, че пръв атинският тиранин Пизистрат въвел практиката да се 

предоставят за четене на всички граждани книгите, засягащи и разглеждащи свободните науки.  

А сетне самите атиняни още по-старателно и грижливо увеличили техния брой; но цялото това 

множество книги било ограбено и отнесено в Персия от Ксеркс, който завладял Атина и изгорил до 

основи града освен акропола му. Подир многобройни премеждия същите книги се върнали в Атина 

благодарение усърдието на цар Селевк, наречен още Никатор“ (Вл. Атанасов, 2003) 

 

 

 2. Предположения за по-ранни записи 

 

В някое време поемите трябва да са били пренесени от Мала Азия в Гърция. 

Говори се, че това е било направено от Ликург. В такъв случай в континентална Гърция 

трябва да е съществувал запис, по-ранен от Пизистратовия. 

 

Плутарх, „Ликург“ 4:  
„В Азия той се срещнал за първи път и с Омировите поеми, които били съхранявани при 

потомците на Креофил, и като забелязал, че в тях с онова, срещата с което води до удоволствие и дори 

невъздържаност, са свързани държавническата и образователната теми, достойни за никак не малко 

усърдие, ги преписал ревностно и събрал, така че да ги донесе тук“ (Н. Панова, 2013)  

 

 

 3. Коментари по авторството и съдържанието 

 

Сенека. „За краткостта на живота“, 13:  
„Това беше една болест при гърците - да търсят колко гребци е имал Одисей, дали първа е 

написана „Илиада“ или „Одисея“, а и дали са от един и същ автор.“ 

 

Сенека. „За краткостта на живота“, 13:  
„По-рано гърците бяха обхванати от манията да изследват колко на брой са били гребците на 

Одисей...“ (А. Николова, 1987) 

 

 



Авъл Гелий. „Атически нощи“ XIV,4: 
„Поради каква причина Телемах не докоснал с ръка лежащия до него Пизистрат, а го събудил с 

ритник; какво било резето, с което Евриклея запънала вратата на стаята, в която си легнал Телемах. В 

книгата пишеше също и за това, как се казвали спътниците на Одисей, грабната и разкъсани от Сцила...“ 

(Вл. Атанасов, 2003) 

 

Прокъл (преразказ): 
„Написал е „Илиада“ и „Одисея“, като Ксенон и Хеланик отричат втората да е негова.“ 

 

Евстатий. „Схолии към `Илиада`“ I, 7: 

„И ако други са изследвали това с точност, както и дали „Илиада“ е съчинена преди „Одисея“, 

или пък обратното...“ 

 

 

II. Рапсоди и рецитация   

 

Херодот V, 67: 
„Воювайки с аргосците, Клистен премахнал в Сикион състезанието на рапсодите заради 

Омировите поеми, понеже там навсякъде били възпявани аргосците и Аргос...“ (П. Димитров, 1986/2010) 

 

Евстатий. „Схолии към Илиада“ I,11: 
Pind£rJ d� ¢ršskei oÙk ¢pÕ ·£bdou ¢ll' ™k toà ·£ptein toÝj ·ayJdoÝj lšgesqai. perifr£zwn 

g¦r toÝj ·ayJdoÚj „·aptîn ™pšwn ¢oidoÚj“ aÙtoÝj lšgei. ·£ptein d• À ¡plîj, æj e‡rhtai, tÕ 

suntiqšnai À tÕ kat¦ eƒrmÒn tina ·afÍ Ðmo…wj e„j ἕn ¥gein t¦ diestîta. spor£dhn g£r, fas…, keimšnhj 

kaˆ kat¦ mšroj diVrhmšnhj tÁj `OmhrikÁj poi»sewj, oƒ °dontej aÙt¾n sunšrrapton oŒon t¦ e„j ἕn Ûfoj 

¢dÒmena. À kaˆ ¥llwj, diÒti kat¦ mšroj, fas…, tÁj poi»sewj diadedomšnhj t¾n sÚmpasan po…hsin 

™piÒntej oƒ °dontej kaˆ t¦ ™x ˜katšraj `OmhrikÁj b…blou surr£ptontej, æj ™boÚlonto, ·ayJdoˆ 

™nteàqen proshgoreÚqhsan.  

 

 

III. Редакции на текста. Александрийските омироведи 

 

Страбон XIII, 1, 27: 
...érmhse pronoe‹n aÙtîn, ¤ma kaˆ filÒmhroj ên· fšretai goàn tij diÒrqwsij tÁj `Om»rou 

poi»sewj, ¹ ™k toà n£rqhkoj legomšnh, toà 'Alex£ndrou met¦ tîn perˆ Kallisqšnh kaˆ 'An£xarcon 

™pelqÒntoj kaˆ shmeiwsamšnou tin£, œpeita kataqšntoj e„j n£rqhka Ön háren ™n tÍ PersikÍ g£zV 

polutelîj kateskeuasmšnon.  
„По наше време божественият Цезар се погрижи още повече за тях [илионците], донякъде 

съревновавайки се и с Александър. Защо онзи, поради родството си с тях, се зае да ги обгрижва, а и 

защото беше любител на Омир. Известна е една редакция на Омировата поезия, наречена „от 

ковчежето“. Нея Александър, заедно с онези около Калистен и Анаксарх, я бил прегледал и направил 

някои бележки; и след това я прибрал в едно скъпо изработено ковчеже, което бил намерил в 

персийската съкровищница.“  

 

„Суда“ 
Ζηνόδοτος, Ἐφέσιος, ἐποποιὸς καὶ γραμματικός, μαθητὴς Φιλητᾶ, ἐπὶ Πτολεμαίου γεγονὼς τοῦ 

πρώτου, ὃς καὶ πρῶτος τῶν Ὁμήρου διορθωτὴς ἐγένετο καὶ τῶν ἐν Ἀλεξανδρείᾳ βιβλιοθηκῶν προὔστη καὶ 
τοὺς παῖδας Πτολεμαίου ἐπαίδευσεν.  

Ζηνόδοτος, Ἀλεξανδρεύς, γραμματικός, ὁ ἐν ἄστει κληθείς. Πρὸς τὰ ὑπ' Ἀριστάρχου ἀθετούμενα τοῦ 
ποιητοῦ. ἔγραψε Πρὸς Πλάτωνα περὶ θεῶν, Περὶ τῆς Ὁμηρικῆς συνηθείας, Λύσεις Ὁμηρικῶν ἀπορημάτων, Εἰς 
τὴν Ἡσιόδου Θεογονίαν, καὶ ἄλλα συχνά. 

'Aristof£nhj, Buz£ntioj, grammatikÒj, uƒÕj 'Apelloà ¹goumšnou stratiwtîn, maqht¾j 

Kallim£cou kaˆ ZhnodÒtou· ¢ll¦ toà m�n nšoj, toà d� pa‹j ½kouse· prÕj d• toÚtoij kaˆ Dionus…ou 

toà 'I£mbou kaˆ EÙfron…da toà Korinq…ou À Sikuwn…ou. gšgone d� kat¦ t¾n rmd 'Olumpi£da.  

Ἀρίσταρχος, Ἀλεξανδρεὺς θέσει, τῇ δὲ φύσει Σαμοθρᾲξ, πατρὸς Ἀριστάρχου. γέγονε δὲ κατὰ τὴν [156] 
Ὀλυμπιάδα, ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλομήτορος, οὗ καὶ τὸν υἱὸν ἐπαίδευσε. λέγεται δὲ γράψαι ὑπὲρ ω [800] 



βιβλία ὑπομνημάτων μόνων. μαθητὴς δὲ γέγονεν Ἀριστοφάνους τοῦ γραμματικοῦ καὶ Κράτητι τῷ γραμματικῷ 
Περγαμηνῷ πλεῖστα διημιλλήσατο ἐν Περγάμῳ. μαθηταὶ δὲ αὐτοῦ γραμματικοὶ περὶ τοὺς μ# ἐγένοντο. 
τελευτᾷ δὲ ἐν Κύπρῳ ἑαυτὸν ὑπεξαγαγὼν ἐνδείᾳ τροφῆς, νόσῳ τῇ ὕδρωπι ληφθείς. ἔτη δὲ αὐτοῦ τῆς ζωῆς 
[72]. καὶ παῖδας μὲν κατέλιπεν Ἀρίσταρχον καὶ Ἀρισταγόραν. ἄμφω δὲ ἐγένοντο εὐήθεις, ὥστε καὶ ἐπράθη ὁ 
Ἀρίσταρχος: Ἀθηναῖοι δὲ ἐλθόντα παρ' αὐτοῖς ἐξωνήσαντο. 

Πτολεμαῖος, γραμματικός, ὁ Ἐπιθέτης κληθείς, διότι εἵπετο τῷ Ἀριστάρχῳ. διηκηκόει δὲ Ἑλλανίκου 
τοῦ γραμματικοῦ, ὁ δὲ Ἀγαθοκλέους, ὁ δὲ Ζηνοδότου τοῦ Ἐφεσίου. ἔγραψε Περὶ τῶν παρ' Ὁμήρῳ πληγῶν, 
Ὑπόμνημα εἰς τὴν Ὀδύσσειαν. 

Δίδυμος, Διδύμου ταριχοπώλου, γραμματικὸς Ἀριστάρχειος, Ἀλεξανδρεύς, γεγονὼς ἐπὶ Ἀντωνίου καὶ 
Κικέρωνος καὶ ἕως Αὐγούστου: Χαλκέντερος κληθεὶς διὰ τὴν περὶ τὰ βιβλία ἐπιμονήν: φασὶ γὰρ αὐτὸν 
συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τρισχίλια πεντακόσια βιβλία. 

 

Евстатий. „Схолии към `Илиада`“  

I, 9: 
“Oti en mšn ti sîma sunecej diÒlou kaˆ eÙ£rmoston ¹ tÁj 'Ili£doj po…hsij, oƒ d� sunqšmenoi 

taÚthn kat' ™pitag»n, éj fasi, Peisistr£tou toà tîn 'Aqhna…wn tur£nnou grammatikoˆ kaˆ 

diorqws£menoi kat¦ tÕ ™ke…noij ¢ršskon, ïn korufa‹oj Ð 'Ar…starcoj kaˆ met' ™ke‹non ZhnÒdotoj... 

 
 

IV. Освен „Илиада“ и „Одисея“  

 

  1. „Батрахомиомахия“ и „Маргит“ 

 

Аристотел. „Поетика“ 1448b 30: 
„„Маргит“ се отнася към комедията така, както „Илиада“ и „Одисея“ – към трагедията“ (Ал. 

Ничев, 1975) 

 

Дион Хризостом 53,4: 
gšgrafe d� kaˆ Z»nwn Ð filÒsofoj e‡j te t¾n 'Ili£da kaˆ t¾n 'OdÚsseian, kaˆ perˆ toà 

Marg…tou dš· doke‹ g¦r kaˆ toàto tÕ po…hma ØpÕ `Om»rou gegonšnai newtšrou kaˆ ¢popeirwmšnou tÁj 

aØtoà fÚsewj prÕj po…hsin.  

 

Плутарх. De Herodoti malignitate 43:  
tšloj dš, kaqhmšnouj ™n Plataia‹j ¢gnoÁsai mšcri tšlouj tÕn ¢gîna toÝj “Ellhnaj, ésper 

batracomac…aj ginomšnhj, ¿n P…grhj Ð 'Artemis…aj ™n œpesi pa…zwn kaˆ fluarîn œgraye 
„... сякаш ставаше някаква `Война на мишки и жаби`, която Пигрес на Артемисия написа в 

хекзаметри, шегувайки се и празнословейки.“ 

 

За същия Пигрес в „Суда“: 
Πίγρης, Κὰρ ἀπὸ Ἁλικαρνασοῦ, ἀδελφὸς Ἀρτεμισίας, τῆς ἐν τοῖς πολέμοις διαφανοῦς, Μαυσώλου 

γυναικός: ὃς τῇ Ἰλιάδι παρενέβαλε κατὰ στίχον ἐλεγεῖον, οὕτω γράψας: μῆνιν ἄειδε, θεά, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος, 
οὐλομένην. μοῦσα, σὺ γὰρ πάσης πείρατ' ἔχεις σοφίης. ἔγραψε καὶ τὸν εἰς Ὅμηρον ἀναφερόμενον Μαργίτην 
καὶ Βατραχομυομαχίαν. 

„Пигрес, кариец от Халикарнас, брат на прочулата се във войните Артемисия, жена на Мавзол... 

Написал е и приписваните на Омир `Маргит` и „Батрахомиомахия“.“   

 

Пс.-Плутарх (преразказ) 
„Съчинил е „Илиада“ и „Одисея“, а някои погрешно му приписват „Батрахомиомахия“ и 

„Маргит“ за забавление и упражнение.“ 

 

Прокъл (преразказ) 
„Приписват му и някои шеговити поеми: „Маргит“, „Батрахомиомахия“ и др.“ 

 

 

 



друга биография (преразказ) 

„Не бива да му се приписва нищо освен „Илиада“ и „Одисея“, а химните и 

останалите са от други. Някои споменават за „Батрахомиомахия“ и „Маргит“. Поемите 

му се пеели най-напред разхвърляно, а после Пизистрат ги събрал“ (Westermann, 1845; 

p. 29) 

 

Евстратий Никейски. „Схолии към Никомахова етика“, 321 
„Има едно произведение „Маргит“, за което се казва, че е на Омир. За него споменава не само 

самият Аристотел в първа книга на „За поетическото изкуство“, но също Архилох, Кратин и Калимах в 

една епиграма; и свидетелстват, че поемата е на Омир.“ 

 

схолии към Есхин III, 160: 
Marg…thn fhsˆn ¥nqrwpon gegonšnai, Öj ™tîn pollîn genÒmenoj oÙk Édh, Óstij aÙtÕn œteken, 

pÒteron Ð pat¾r À ¹ m»thr, tÍ d� gametÍ oÙk ™crÁto· dedišnai g¦r œlege m¾ diab£lloi aÙtÕn prÕj t¾n 

mhtšra. Marg…thn oân ¢ntˆ toà mainÒmenon, mwrÒn. ¢ntˆ toà mainÒmenon toutšstin ºl…qion. Pl£twn 

'Alkibi£dV perˆ Marg…tou,  
Öj men ™p…stato poll£, kakîj d' ºp…stato p£nta 

 

Евстатий. „Схолии към `Илиада`“ I, 7 
„Дали има и някакви други Омирови поеми, като `Маргит` и `Битката на мишките и жабите`, 

това също други са го проучили с точност.“ 

 
 

2. Други 

 

Херодот казва (ІІ, 117), че “Киприите” се приписват на Омир. Той самият мисли, 

че тази поема не е Омирова,  но аргументът му не е много убедителен (а именно, че в 

“Киприите” Парис стигнал до Троя за три дни благодарение на хубавото време, докато 

от “Илиада” си личало, че се отклонил до Сирия).  

Той несъмнено е чел “Илиадата”, която ние имаме, или поне текст, който 

сигурно е бил близък до нейния. В ІІ 112-121 разказва, че когато бил в Египет, разпитал 

жреците дали знаят нещо за Троянската война. Повод за това му дало сведението, че в 

Египет някога царувал човек, чието име на гръцки било “Протей” (ІІ, 112); и цитира 

едно място от “Илиада”, което се намира и в нашия текст (VІ 288-292). 

IV, 32: 

„Но Хезиод разказва за хипербореите, както и Омир в „Епигоните“, ако Омир наистина е автор 

на тази поема“ (П. Димитров, 1986/2010) 

 

Павзаний IV, 30: 
„От всички автори, които познавам, Омир пръв е споменал Тюхе. Споменал я е в химна си към 

Деметра, изброявайки наред с другите дъщери на Океан, които играят с Коре, дъщерята на Деметра, и 

Тюхе, като да е и тя щерка на Океан.  

Стиховете са следните: Всички сме тук, на тази прелестна ливада, Левкипа и Фено, Електра и 

Ианта, а също Молосбида и Тюхе, както и Окирое розоволика“ (В. Русинов, 2004) 

 

Прокъл (преразказ):  
„В Иос бил на гости на някой си Креофил и му подарил поемата си Превземането на Ехалия“ 

(Westermann, 1845; p. 27)  


